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MEGYE

egy I hasábos petit sor 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegül) minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann
Nándor könyv- és könvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza,

HIRDETÉSI DÍJ:

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr,

A magyar állam és a katholikus 
egyház.

Zombor, 1895. április 25.
Az állam és az egyház érdekeinek sohasem 

szabad ellentétbe jutni; oly káros jelenség volna 
vz, amely a békés társadalmi életet képes volna 
nemcsak alapjában megingatni, hanem valósággal 
felforgatni. A béke az egyház és állam között, 

a modern társadalomnak legfőbb törekvése 
kell hogy legyen. S az egyháznak épen úgy, 
mint az államoknak vállvetve kell az annyira 
üdvös béke létesítésén fáradoznia.

Jól megfontolva e szavakat, az egész magyar 
nemzet a legnagyobb bálával és a legmélyebb 
tisztelettel konstatálhatja azt, hogy most, amidőn 
az egyházpolitikai kérdések látszólag ellentétbe 
hozták az egyház és állam érdekeit, látszólag az 
összeütközés magvait hintették el, a katholikus 
egyház látható feje XIII. Leó pápa, az ő fel vi­
lágosodott, ép oly keresztény-apostoli, mint valóban 
államférfim bölcsességével, már a kérdések sző­
nyegre kerülésekor s azóta is mindig a legnagyobb 
keresztényi szeretettel oda törekedett, hogy min­
den összeütközés és a kultúrharc minden eshe­
tősége elkeriiltessék. A békeszeretet és a békéltetés 
ez álláspontja, a katholikus egyház liitelvének 
teljesen érintetlen fentartása mellett, az egyház­
politikai reform ügyében érvényre jut Ferenc 
József apostoli király részéről ép úgy, mint XIII. 
Leó pápa részéről. A katholikus vallás legfőbb 
érdekeinek, szintúgy a szentszék legfőbb, az egész 
világot körülfogó, tartós érdekeinek csak a leg­
nagyobb előnyére szolgál az, ha a magyar 
katholikus klérus vezérének, Vaszary Kolos bí­
boros, hercegprímásnak jelszava: „pax“, — a 
„béke“, — lett jellemző szignaturája a magyar 
állam és Leó pápa viszonyának.

A magyar állam és az egyház közötti békés 
viszonynak, a teljes egyetértésnek legfényesebb 
bizonyítéka Agliardi nuncius magyarországi látó 
gatása.

Ezen látogatásnak már eleve csak békés 
jelentőséget tulajdonítottunk. A legnagyobb be­
csületére válik Agliardi pápai nuncius államférfim 
és diplomáciái okosságának, hogy a magyar ntem- 
zet, — melynek mély vallásos jellemét elismeri, 
— tiszteletre méltó, valóban keresztényi tradí­

ciójának tapintatos ?méltaL sával, a pápa őszent­
sége békeszerető intencióit zseniális ékesszólással 
ismételten kifejezésre juttatta. Nemcsak a magyar 
klérusra, hanem pártküb""1 ség nélkül minden 
magyar emberre nézve maradandó békéltető jelen­
tőséget nyerhetnek Agliardi nuncius szavai, és 
elvezethetnek az engesztelékeny egyetértés útjára, 
melyet az állam és egyház közti minden kölcsö­
nös viszonynál keresni kell.

Agliardi nuncius felszólítása igy hangzik: 
„ . . . használjanak az egyháznak és a hazának 
egyaránt; mert a kereszténység nem feledteti el 
velünk, hogy emberek vagyunk s a lélek örök 
üdvének munkálása mellett tanít és serkent a haza 
boldogitásán is fáradozni. És ha néha — a mi 
a földi küzdelmes életben szinte elkerülhetlen — 
nézet eltérések is merülnek fel, az igazság és 
egymás szeretete mindig megtalálja az egyetértés 
útját.“

E szavak, melyek a legnemesebb keresztény 
érzést fejezik ki és katekizmusképen szolgálhat­
nának az állam és az egyházi tekintély békés, 
egymás mellett és egymással való működése szá­
mára, tényleg nagy szolgálatot tettek a békés 
megegyezés tagadhatatlanul mindkét részen létező 
óhajtásának.

Továbbá hálás lesz a magyar nemzet, párt­
ós felekezeti különbség nélkül, XIII. Leó pápa 
iránt a rokonérzés nyilvánításaiért, melyeket ne­
vében a nuncius fejezett ki a máriánus királyság 
iránt. A Magyarország iránt táplált eme rokon­
érzés nyilvánításainak formájában Agliardi pápai 
nuncius őnagyméltósága uj bizonyítékát szolgál­
tatta annak, hogy a pápai diplomácia zseuiálitá- 
sának és államférfim bölcsességének dicsőséges 
hagyományai keresztény időszámításunk második 
évezredének végén sem változtak meg.

Az ezredéves ünnepet illetőleg szent István 
birodalma eme nemzeti ünnepének fénye és er­
kölcsi, kulturális fontossága mindenesetre örven­
detes módon nyerni fog a nuncius ama nyilatko­
zata által, mely szerint kétségtelen, hogy a pápa 
őszentsége örvendező szívvel kiséri az előkészü­
leteket, melyeket nemzeti születése ezeréves emlé­
kére tesz Magyarország és hogy a szentatya 
szeretete találni fog módot, hogy valamiképen 
jelen legyen a magyar állam e nagy nemzeti 
ünnepén. Ez az Ígéret egy további fontos bizto­
sítéka annak, hogy az isteni békét állam és egy­

ház közt veszély nem fenyegetheti és az őfelsége, 
Magyarország apostoli királya által szentesített 
egyházpolitikai reformtörvények biztosítják ennek 
a belső békének az állandóságát.

Kossuth végrendelete.
A nagy halott temetése után egy esztendővel látott 

napvilágot az ő iratainak befejező kötete. Ez alkalommal 
ismét sűrűén foglalkozik a magyar közvélemény a Kossuth 
Lajos működésének bírálásával. Ha elfogadjuk a függet­
lenségieknek e könyvről terjesztett nézeteire vonatko­
zólag a „kritika“ elnevezést, nem tehetjük ezt anélkül, 
hogy rá ne mutassunk ehelyütt néhány szóval e nézetek 
merően egyoldalú, igazságtalan voltára. Hisz legtöbbje 
ellentétességet lát a Kossuth meg a Deák működése 
között — Deák Ferenc rovására. Pedig e két államférfi 
nem az a bizonyos két véglet, mely egymást kizárná 
annyira, hogy, ha az egyiknek — a 48 ásnák — érde­
meit elismerjük, ne követhessük a másik, a 67-es, által 
inaugurált politikát.

Ha tárgyilagosan szemügyre vesszük Kossuth mű­
ködésének igazán áldásos eredményeit és azokat egybe­
vetjük a Deák Ferenc örökbecsű nagy sikerével, azt 
találjuk, hogy a kettő nem ellentéte, de kiegészítése 
egymásnak. Kossuth volt az, ki a nemzetet hosszú tespe- 
déséből felrázta és legszentebb jogait, szabadságait érvényre 
jutni segítette. Az ő vezetése alatt a magyar nép igazi 
elismerést nyertek. Megmutatta, hogy ennek a népnek 
évezredes jogaiban oly őserő lakik, mely ellen tartósan 
vétni nem lehet.

Kossuth a magyar faj erejét képviseli, mely a túl­
nyomó erőszak később ideiglenesen elfojthatott, de vég­
kép el nem temethetett, — mert támadt a nemzetnek 
egy másik nagy fia, aki bölcs mérséklettel a viszonyok­
kal számolva visszaszerezte azt, ami visszaszerezhető volt 
és biztosította e hazának: a békés, szabad fejlődést. 
Kossuth ereje lerakta az alapját annak a fenséges épü­
letnek, melyre Deák böicsesége tette le a befejező ku­
polát s melynek neve: egy virágzó Magyarország.

Ott, ahol Kossuth és Deák utai egymástól elágaz­
nak, nincs többé helye az összehasonlításnak, ha csak 
azt nem akarjuk, hogy ez sokban a 48 utáni Kossuth 
hátrányára történjék. Mig Kossuth egyre az inkompati­
bilitást hirdette, addig Deák kibékítette a nemzetet 
királyával, kiben a koronázás óta az alkotmányos feje­
delem s a férfierények mintaképét szeretjük, és kibékí­
tette hasonlókép a szomszéd állammal, mely épugy mi 
reánk van szorulva, mint mi ő reá, ha mindketten el­
merülni nem akarunk az európai népek óceánjában...

„Az inkompatibilitás zászlójának a kitűzése cselek­
vést jelentene, a melynek neve a forradalom. Ez pedig 
a népek ultima ratiója és alkalmazásához folyamodni 
csak akkor szabad, ha a jog védelmére a békés eszköz 
kimerítése sikertelennek bizonyult.... Magyarországon ez 
az eset még nem forog fenn ; az ellentétes érdekek ki­
egyeztetésére 1848-ban megkisérlett mód sikerülhetése 
felül az utolsó szó még nincs kimondva.“ — Ebben a

A „BÁCSKA“ tárcája,
Hogyha . . .

Hogyha sötét lányszemekct 
Tennénk fel az égre, 
lés az isten a ragyogó 
Csillagokat adná le a 
Lányszemek helyébe:

— Csillagoktól a férfisziv 
Nent lobbanna lángra . . .
De a sötét lányszemektől 
Megyyidadna, porrá égne 
Jf. föld minden tája !

Ifj. Hartmann dános.

KERESZTÜL-KÄSUL EURÓPÁK.
Úti rajzok.

Irta Z’a.sss-pa.rtovrt-

VII.
Amsterdam.
(Folytatás.)

A várost megismerendők, beszálltunk egy majdnem 
féldióhéj nagyságú propellerbe s körutazást tettünk a Hotel 
Amstel-től a nagy Y-ig, mint a nagy kikötő-torkolatot ne­
vezik. Utunk a Muuttoren-nek nevezett állami kincstár 
előtt a gyönyörű Heerengracht-ou, Groenburgwal-on át a 
Pijpenmarkt-ra vezetett, honnan az említett Y-on át a 
nagyszerű pályaudvarba értünk, melyből több kilométernyi 
hosszúságban megszámlálhatatlan, vastag pilléreken nyugvó 
hidun robognak a vonatok a városból, szabad utat hagyván 
az alattuk elvonuló kisebb hajóknak, mig a nagyobbak 
távolabb a szabad vizen vetnek horgonyt.

E körutazáson meggyőződtünk azonban arról, hogy 
a várost kocsin s gyalog is be lehet kalandozni, mert a 
főbb s szebb utcákon a lagúnák mindkét oldalán szép fa­
sorok mellett elég széles ut vezet, hogy a kocsi s gyalog 
közlekedés fennakadás nélkül folyhasson rajta.

Azért visszamenet kocsiba szálltunk és a Dammrack- 
tól a Yoldenpark-ig terjedő zig-zugos utunkban végig 
néztük a szép várost, melynek számos „száraz“ utcája és 
tere is van.

Meglepő a templomok nagy száma és imponáló szép­
sége : a „Mozes-en Aarons-kerk“, a kupolás „luthersche 
kerk“, a „Westerkerk“, a „Nieuwekerk“, és a tiszta gót 
stilű „Onzre Lieuwe Vrouvekerk“ (Unserer lieben Frau­
kirche, Miasszonyunk temploma), mind remek stílben 
emelt egyházak, melyeknek csak az egy hibájuk van más 
szárazföldi templomokkal szemben, hogy egy-kettőnek ki­
vételével más házak közé épitvék s igy csak egyik oldaluk 
látható. Annál nagyobb figyelmet kelt belsejük. A katho­
likus templomok mesés fényben ragyognak ; az uj templom 
(Nieuwekerk) szószéke pedig remek faragásu alkotvány, 
úgy szintén Ruyter tengernagy mauzóleuma ugyanott ki­
váló szoborműnek van elismerve.

E vizi séta s kocsikázás megadta a támasztó pontot 
arra, hogy azontúl teljes tájékozottsággal minden vezető 
nélkül gyalog is tegyük meg látogatásainkat a városban 
szerteszéjjel s megtekintsük a többi nevezetes épületeket és 
a múzeumokat.

[gy jutottunk el a Yolden-parkig, Amsterdam leg­
nagyobb közkertjeig.

Aki látta Európa nagyvárosainak hasonló üdülő 
helyeit, a budapesti Városligetet, a bécsi Prátert, a berlini 
Thiergartent, a párisi Bois de Boulogne-t, a londoni 
Hyde-Parkot, az kellemes meglepetéssel fog fölvidulni a 
Volden-park láttára. Mig amazokban a rájuk fordított 
nagy áldozatok mellett is a por vagy sár, vagy mind­
kettő, — a levegőben a por, a töldön a locsolás okozta 
sár az uralkodó elem, mely a többé-kevésbé satnya iákat 
s az egész növényzetet ellepi, addig az amsterdami küzkert 
levegőjének tisztaságával, lombozatának s gyöpjének üde- 
ségével, számtalan locsogó-fecsegö szökőkutainak szivárvány­
ként ragyogó permetegével, majd a tenger felől jövő s

kellemesen tüdőt-tágitó, majd meg a szárazföld belsejéből 
szállingózó illatos fuvallatával elbájolja lelkünket, fölvil­
lanyozza testünket, mintha Jules Verne csodás városában 
járnánk, hol viz- s gázvezetékhez hasonló módon oxygént 
terjesztettek szerte-széjjel a tereken, utcákon s lakásokban 
és ahol ennek következtében a sánták is táncoltak, a 
betegség s búskomorság ismeretlen vala, a halál pedig 
„az emberi kor legvégső határán túl“ sem mert nyúlni 
az élőkhöz.

Kiváló különlegessége még ennek a parknak, hogy 
egyik bekerített részében, párját ritkító üde-zöld réten 
állandóan legelésző tehén-csoport látható. Valóságos tarka­
barka hollandus tehenek: nagy bamba fejükkel, esetien 
járásukkal, mélázva tűnődő kérődzésükkel és bámész te­
kintetükkel a körülöttük elterülő táj közepette megeleve­
nítik a leghíresebb mesterek képeit. Ez állandó élőkép­
csoport. Úgyis póz-olnak. mintha tudatában volnának 
fontosságuknak és annak, hogy ük-őseiket a középkori 
nagy német-alföldi festőművészek mintául vették remek 
alkotásaikhoz, melyeknek számos darabja ott lóg az 
amsterdami képtárlatbau is.

Annyira kiváncsivá lettem az összehasonlításra, hogy 
másnsp beható tanulmány tárgyává tettem ezeket a Hét 
Ryks-Muzeum nevű, óriás épületben elhelyezett, minden­
nemű műkincset magában foglaló nemzeti múzeumban. 
Az eredmény azonban nem elégített ki. Igaz, szakasztott 
olyanok az állatok s a táj is a képeken, a festés remek, 
a távlat mesteri: de a különbség mégis óriási, olyan az, 
mint Isten valamely gyönyörű teremtménye közt és a 
tükörből visszasugárzú fantom-kép közt: a hasonlat töké­
letes, de amott élet, emitt ködfátyol vagy lidérefény.

A muzeum összes tárlatai nagyon gazdagok műkin­
csekben, melyek közül a tengeren túlról származók újdon­
ság gyanánt hatottak rám. Ámde még ezeknél is nagyobb 
vonzóerőt gyakorolt a hajózás történeti tárlata. Ily teljes­
ségében ez egyedüli az egész európai szárazfölden. Az 
ó-kor evezős gályáinak mintái mellé sorakoznak a vitorlás 
hajók modelljei azon korból, midőn hasonló járóműveken 
Hóditó Vilmos átkelt Anglia elfoglalására; ezek mellett 
az elsőleges, primitiv gőzhajók mintái egész a legujabbkori 
páncélos hadihajók s torpedók, meg kereskedelmi gőzhajók



két mondatban kulminál a Kossuth „végrendelete". 
Kossuth, a kibékülhetetlen, a beket ajanlja a nemzetnek. 
Természetesen az 1848-as alapon. Magyarorszag nepenek 
tnlnvomó többsége pedig rajta lesz, hogy a boJdogu t 
eszményképét: a szabadon fejlődő hazat azon a beke., 
biztos Úton létesítse, melyet Deák Ferenc bolcsesege is
kijelölt. ___ _____

„A felekezeti harc ellen.“
Kz alatt a cim alatt a napokban egy röpirat hagyta 

el a sajtót. A röpiratot zombori földink, Pártos Lela 
irta, a ki már több politikai röpiratot irt.

Mostani röpiratában, a mely 42 oldalra terjed, a 
felekezeti harc káros voltát fejtegeti. A néppártot 8 
annak program raját ismerteti; egyúttal ügyesen mondja 
el, hogy mit kell tenni a néppárttal szemben.

Az iró röpiratát a következő sorokkal vezeti be:
A haza veszélyben van — és igy mindenkinek, 

ki üdvét és haladását szivén hordja, kötelessége tehet­
ségéhez képest közreműködni, hogy a fenyegető veszély 
clhárittassék.

Szerintem nincs nagyobb szerencsétlenség országra 
nézve, mint az, ha a politikai pártok a val asfelekeze í 
érzést szitogatják, működésüket a közéletben hitbe, 
dolgok szerint intézik és irányítják s vegre a felekezeti 
szellemet magát programra}ukba felveye, ugyanazt a 
nép közt terjesztik s az ország törvényhozó testületébe 
is beviszik.

Kétszeresen káros, sőt egyenesen veszélyes az ily 
fajta eljárás és pártalakulás nálunk, hol, mint tudjuk 
7_S-féle felekezet él egymás mellett, mihez kép est a 
felekezeti szellemnek politikai tényezőve tetele a nemzet 
erkölcsi, szellemi és anyagi fejlődésere nezve terneidek 
bajt s beláthatlan zavarokat okozjat.

Ki csak futólag is át-átpillantja a régebben és 
közelebb múlt századok történeteit lehetetlen — ha 
csak vaksággal megverve nincs — belőlük azt a tanul­
ságot kell merítenie : hogy a felekezeti szellem es 
versengés áldatlan szítása minden országban kivétel 
nélkül a legnagyobb szerencsétlenségeket szülte, a józan 
haladásnak botorul útjába vetette magát s végeredmé­
nyeiben vérontást, pusztítást s viruló falvak es varosok 
oiiiomvcitivtííHíít. idézte eló.

A IV. század elején küzdött Áriánusokon kezdve a 
homuziósz és homoiuziósz, csakhamar a képrombolók 
I ikonoklaszták) vérengzései, keleti és nyugoti egyháznak 
egymás elleni százados harca, a Üagelláriusok (önma­
gukat vesszőzők) őrjöngései, a verduni véres napok 
Nagy Károly császár alatt, az inqaisiciók és „Bertalani 
éi“ embertelensége, végre a harminc éves vallásháború 
irtóztató pusztításai — mind, mind szomoritó és meg­
szégyenítő bizonyságot tesznek arról: mily besztiákká 
teheti és teszi is gyakran az embereket a vallásos fana­
tizmus rut szenvedélye. Igazat kell adni Voltaire hires 
tanítványának, II. Frigyes porosz királynak, a ki egy 
Ízben igy kiáltott fel: ..Valóban, ha az ember a világ- 
történelmet figyelemmel olvassa, azt kell hinnie,_ hogy 
Nagy Konstantintól kezdve a reformációig (320—1520-ig) 
az egész világ meg volt őrülve“ ( . . . „dass die ganze 
Welt wahnsinnig gewesen sei!“).

Még vagy másfél századdal megpótolhatta volna 
a felvilágosult király kemény bírálatát, mert mint tud­
juk, a németországi nagy vallásháború csak 1648-ban 
a westfáli békekötéssel ért teljesen véget.

A XVIII. század u. n. enciklopedistái, a bölcsé­
szeti s utóbb természeti tudományok szabadabb fejlő­
dése, most említettem porosz Frigyes, valamint II. Jó­
zsef császár felvilágosodott szelleme némileg embersé­
gesebb állapotokat teremtettek, miglen a nagy francia 
forradalom, számos iszonyatosságai dacára, hatalmasan 
előbbre vitte az európai emberiséget. Ezt a forradalmat 
még ma is igen sokan éktelenül szidják, nem gondolván 
meg azt, hogy századok összehalmozott igazságtalansá­
gait, részben ocsmány bűneit, a nemzetek vérrel szok­
ták elmosni, sem glacé-kezty ű, sem szentimentális versek, 
de még kenetteljes parlamenti beszédek sem arra ele­
gendők nem lévén.

v, . a mi XIX. századunk is, de azt

ÄSSSioS:*:
uikon Caesar (ta an á á ot megölte . . .), midőn a 
sajat szülőjét a k^taif 3agLelemS színpadjáról letűnt, 
harcok e nagy mester ismét világrészünkre,

megkísértett vistSesztésne/ több-kevesebb sikerrel 

útjában állott.
Nagyban hasznára volt a szabadság és jogegyen 

lll8é„ Jival az emberi haladás Ügyének több európai
államban a történelmileg nevezetes lSáSok. év na Iánk
ncdio- Magyarországon Kossuth Lajos vezete
kiváló hazafi hathatós közreműködése mellett egyenesen 
korszakalkotóvá lön; és ha Kossuth jeles munkatársaival 
csak 12 -15 évig mltrad békés fejlődés mellett az ügyek 
élén teljesen felépitik a magyar független királyságot s 
a jángész nagyszerű koncepcióival állami, kultúrái es 
és gazdasági tekintetben „valóságos paradicsommá teszik 
ezt az országot“. (E szavakat Kossuth maga mondta 
nekem, midőn 1878. ősszel Baracconéban vele beszehi, 
szerencsés voltam; azért vaunak ^őzőjel -lat •) De 
másként volt megírva a rideg sors könyvében 184. 
50-ben megint csak a reakció ütötte fel hydiafejet s 
dult-fult nálunk is, másutt is, miglen 1867-ben bekövet­
kezett az u. n. „kiegyezés“, mely azonban politikailag 
egyáltalán ki nem elégítő, sőt a nemzetre egyenesen 
káros és veszélyes, mivel az u. n. „kozo gy 
delegációk“ megalkotása által az állami szuverenitás 

lényeges attribútumait a nemzettől elvette s orvényhozó 
testületét a legfontosabb állami ügyek (hadügy, küliigy 
s ezekből folyó pénzügy) önálló intézésétől egyszerűen 
megfosztotta: mihez képest az egész állami épület oly 
süppedékes alapra jutott, melyen azt becsületesen vegkép 
és szolidan befejezni és biztos nemzeti hajlékká tenni a 
legjobb akarat mellett is lehetetlen. El fog enyészni ez 
az alap is — mint annyi rossz elpusztult már a fold 
hátáról, mi pedig függetlenségiek vállvetve azon legyünk, 
hyo-y ezt az elenyészést minden erőnkkel lehetőleg sie - 
testük, jól tudva s mindig szem előtt tartva azt, mikép 
ez a boldogtalan államjogi alku maga — „az onbizal- 
matlanság egy szerencsétlen órájában“ jött létre.

Még csak 1870 ről néhány szót s rögtön áttérek 
tárgyamra.

Világtörténeti szempontból három irányban is nagy- 
fontosságú ez az esztendő, u. m.: az olasz egység meg­
alkotása, a pápa világi hatalmának megszüntetése s végié 
Franciaországban az önkényes Caesarismusnak, mint 
látszik, minden időkre való elbukása szempontjából. 
Mind a három esemény az európai emberiség egészséges 
haladására nézve örvendetesnek tartandó; az olasz egység 
kivívásánál lehetetlen külön is meg nem említenem azt: 
mikép e sokat szenvedett nemzet nemes és kitartó harca 
bízvást biztató példakép szolgálhat nekünk magyaroknak, 
legforróbb vágyunk, azaz állami teljes függetlenségünk 
kiktizdése nehéz, de szép ösvényén. „Teljesítse mindenki 
kötelességét“ — és a magyar függetlenség csak úgy el 
lesz érve, mint eléretett annak idején az olasz testvér­
nemzet politikai egysége és önállósága.

A hetvenes évek vége felé, valamint a nyolcva 
nasok egész folyamán úgy nálunk, mint egyéb európai 
országokban is, a mindig éber reakció és ultramontán 
áramlatok tünetei mind világosabban mutatkoztak, mig 
végre-valahára 1892. május havában Irányi Dánielnek 
húsz éven át ismételt indítványa a vallás szabad gya­
korlata, a polgári házasság megalkotása s a teljes lelki- 
ismereti szabadság tárgyában a magyar országgyűlés 
által egyhangú helyesléssel elfogadtatott, minek folytán 
kultúrpolitikai haladás tekintetéből egy jobb jövő hajnala 
hasadt magyar hazánkra. Szegény nagynevű barátom és 
szinarany-jellemü elvtársam csak a hajnal pivkadását 
láthatta már — a reggelt magát, fájdalom, nem !

De ránk jött a reggel is — hosszú és szép elvi 
harc után néhány bátor és okos férfiú vezetése s 
48-as függetlenségi pártunk túlnyomó nagy részének 
hathatós közreműködése mellett megalkottattak az u. n. 
ee-vháznolitikai törvények s 1894. legvégén törvény-

könyvbe iktattattak. Kultúrtörténeti szempontból tehát 
most említett esztendő nagyfontosságu s politikai te­
kintetben azért dicsekedhetik örvendetes ®re^“nyeJ> 
mivel magyar hazánkat tisztán belügyi o go g
alább Rómától valahára teljesen függetlenítette.

Szabadabb szellemű uj egyházpolitikai törvényeink, 
melyeken a nyomdafesték még alig száradt meg 
megint csak tettre serkenték a veszteg maradni nem 
tudó reakciót és ez belső rugója s legfőbb oka annak, 
hogy a közelebb múlt hetekben itt a fővárosban 
talán az ezredéves ünnepély nagyobb dicsőségére is..... 
_ megalakult az úgynevezett néppárt, helyesebb né­
ven: katholikus, klerikális párt. . ,

Ezen részben történeti, részben politikai tartalmú 
bevezetésem után, melyet előrebocsátani indokoltnak 
találtam, áttérek tárgyamra. Két főrészre osztom fejte­
getéseimet: határozottan állást foglalok az uj part, illetve 
programmja ellen, mely szerintem a hazára egyenesen 
veszélyes és káros, másodszor röviden meg fogom jelölni: 
hogv mik a teendőink vele szemben átalanfogva, de 
különösen az én pártom, tehát a 48-as függetlensegi 
Dárt szempontjából, melynek programodat kozbevetóleg

Árvízveszély megyénkben.
Zombor, 1895. április 25.

Lapunk múlt számában közölt részletes tudósításunk 
kiegészitésekép örömmel konstatálhatjuk, hogy most már 
nagyobb veszélytől tartanunk nem kell. A Tisza apad s 
valószínű, hogy most már újabb nagyobb fokú áradás 
nem fog bekövetkezni.

Az eddig elöntött területek még viz alatt vannak 
ugyan; a már okozott óriási kárt immár csak a könyö- 
rillet és sok évi küzdés háríthatja el, mégis örülnünk 
kell, ha meggondoljuk, hogy mily aránytalanul nagyobb 
baj is következhetett volna be.

A legnagyobb elismerés Schmausz Endre alispánt 
illeti meg, a ki ritka szakértelemmel és lankadatlan 
buzgósággal vezeti a védelmi és mentési munkálatokat.

Az áradás roppant kárt okozott — nem számítva 
az elöntött külterületeket — Mosorinban és Vilován.

Mosorinban összesen 241 ház van; ebből viz alá 
került 164 ház és 76 melléképület; összedőlt 87 ház ; 
jelenleg még viz alatt van 77 ház.

Vilován összesen 131 ház, 19 melléképület és 2 
szélmalom került viz alá; ebből összedőlt 94 ház és 16 
melléképület; jelenleg viz alatt van 37 ház, 3 mellék­
épület és két szélmalom.

Titelen összesen 24 ház került viz alá, ebből 11 
összedőlt.

Lók községnek a plateau felüli része még tegnap 
előtt is nagy veszélyben volt; most azonban a beállott 
apadás folytán a helyzet lényegesen javult. Kovil-Szent- 
Iván és 0 Kanizsa községek is teljesen megmentettek- 
nek tekinthetők.

A fentieken kívül óriási a kár, a mit a viz a nagy­
mennyiségben elárasztott külterületeken okozott.

Mindezen adatok szolgáljanak kiegészítésül múlt 
számunkban közölt tudósításainkhoz.

Sorainkat ismét vármegyénk közönségéhez intézett 
azon kérelmünkkel fejezzük be, hogy siessen mindenki 
adományával a nagy mértékben sújtott árvízkárosultak 
segítségére.

Újdonságok.
Áthelyezés. Az igazságügy miniszter Kerekes 

János szabadkai kir. törvényszéki albirót a szabadkai 
járásbírósághoz helyezte át.

Pályázat. Pályázat van hirdetve az újvidéki 
kir. járásbíróságnál albirói, a szabadkai kir. törvény­
széknél pedig jegyzői állásra.

Kegyúri bizottsági ülés. Zombor szab. kir. 
város kegyúri bizottsága 1895. évi április hó 28-án dél­
előtt 10 órakor a városháza nagytermében rendes köz­
gyűlést tart a következő tárgysorozattal: 1. Múlt évi 
62. szám alatt kiküldött választmánynak jegyzőkönyve,

kicsinyített gyönyörű hasonmásáig. Emellett ott látható 
mind az a találmány, mely a hajószerelés, berendezés, a 
tengerészeti s csillagászati műszerek terén a modern 
technika nagy előhaladását bizonyítja.

Különösen megragadta figyelmemet a refrigerator 
nevű hűtö-késziilék, melynek segélyével messze tengeren 
tulrul ép állapotban szállítják a friss húst, vajat, gyű- 
mölcsöt stbit.

Szép s tanulságos tárlatokat lehet látni a „Paleis 
vnor Vulksvl i jt “ nevű iparpalotában, melyek időszaki 
kiállításai az ipar. földmivelés. kertészet s kereskedelem 
--okiéle termékeinek. A virágtárlat mesés gazdagsága és 
szemkápráztató szinpompája megért betűvé tette azt a 
középkori virágdivat-lázat. midőn egy-egy új színváltozatu 
virághagymáért ezer hollandus aranyat is fizettek és 
amikor a fekete tulipán szerencsés termesztője V. Károly 
(■'ászártól a nemességet kapta érdemei elismeréséül. Jobban 
megérdemelte, mint sok esúszó-mászó lakáj-ember.

Sok műkincset rejt magában a királyi palota is, a 
Hét Paleis op den Dam. mely annakelötte városháza 
volt : maga az épület is figyelemreméltó, kivált a csatorna 
felöli homlokzata remek taragványaival, tetőzete előrészének 
közepeit a görög hitregebeli Atlas három méter magas 
szobrával, aki vállain a negyedlélméter átmérőjű földgolyót 
tartja karjaival, azaz tartaná, mert kétfelöl vaspóznák 
támogatjuk a szegény öreget, hogy el ne ejtse a drága 
terhet.

Amsterdam közintézetei közül kiváló érdekkel bir a 
.Natura Artis Magistra“ (Természet a művészet mestere) 
toliratu állat- s növénykert. mely méltán vetekedik a 
hamburgival, mig aquariuma felülmúlja az utóbbiét: a 
tengeri latina s flora elbájoló hatással van a szemlélőre, 
különösen az a látvány, hogy halak s hüllők, melyek a 
halpiacon alig keltik föl figyelmünket, sőt néha színe- 
hagyott lakosagukkal vagy szederjes ernyedtségükkel 
visszataszítanak, itt a tengervízben a napfény csodás 
sugártörésében evickélő gyémánt gyanánt tündökölnek a 
szivárvány minden színében, mialatt a rájuk itt-ott tapadó 
vagy róluk elváló vizcsöppek igaz gyöngyökként ragyognak. 
Az a nézetem, hogy szárazon a hal nem az többé külse­

jére nézve, ami virgoncságában s villámgyors mozgékony­
ságában a vízben, a maga elemében.

Az állandó körkép, Panorama, mely az állatkert 
átellenében fekszik, továbbá a Hét Broeker Huis (régiségek 
gyűjteménye) a Panopticum, életnagyságu viaszalakok 
gyűjteménye, valamint az úszó-dockok a Zuider tavában, 
a tengerészeti iskolák, a hajó- és gépgyárak kiváló figyel­
met érdemelnek, de tartózkodom attól, hogy bővebb leírá­
sukat adjam, amint eddigelé is kerültem az ipari vállalatok 
ismertetését abból az alapos okból, mert azokat maiamnál 
hivatottabb szakemberek leírásában olvashatják az érdek­
lődők, másfelől, mert ez utóbbiak a legjobb leírásból is 
csak annak belátására kell, hogy jöjjenek, hogy a mecha­
nika s technika vívmányait csak szemlélődés s szemléltetés 
útján lehet megismerni. No meg azért sem teszem, mert 
itt az útirajzokban nem szabad foglalkoznom „felnőttek 
oktatásával“, legfölebb tanulságos szórakoztatásával.

Amidőn ezúttal mégis kivételt teszek és az amster- 
dami gyémántcsiszoló s köszörülő gyárat röviden ismer­
tetem. mentsen ki az. hogy ily vállalat csak ez egymaga 
létezik egész Európában. Ámbár többen foglalkoznak itt 
önállóan gyémántköszörüléssel, mégis mynber Coster vál­
lalata a legnagyobb e nemben talán egész világon.

Ismerősünk, kihez ajánló leveleink szóltak, kijelenté 
ugyan, hogy csak nagy nehezen lehet Coster ur gyárába 
beboesáttatást nyerni, de én nem tágítottam, miglen kí­
sérletet nem tett e tekintetben, melyet teljes siker koro­
názott.

Sajkán kellett a gyárhoz mennünk, mert az épületet, 
mely az amsterdami házak módjára cölöpökön áll, minden 
oldalról viz köríti úgy, hogy a szárazról csak egy oldalról 
lehet megközelíteni a roppant nagy kürtővel ellátott, 
három magas emeletnyi gyárat. A kapunál mogorva 
Cerberus fogadott, ki csak hosszú magyarázat után bo­
csátott az irodába, hol a tulajdonos egyik rokona fogadott 
s azután a gyáron jégig kalauzolt, melynek számtalan 
kerekű gépezetét gőzerő hozza mozgásba.

A termés gyémántban szerény külseje után a szakértő­
kön kívül senki sem ismerné föl azt az értékes szenet, 
melyért annyi szép szem epedve sóvárog. Amit ebből itt 
felhalmozva láttunk, mind olyan volt, hogy szíves olvasóim

le sem hajolnának érte, ha sétaközben utjukba akadna. 
De amint vezetőnk egy mákszemnyi darabkát csiptetőbe 
fogva, rajta egy másikkal gyönge karcolást csinált, kilövell 
belőle a szikrázó fény, mint vakító villám a hamvas 
szürke égből.

A csiszoló teremben egymással szemben ülnek a 
munkások, hogy a központosított világosság dolgozó asz­
taluk közepére essék. Bámulatos ügyesség kell hozzá, a 
gyémántot szabályos jegeelapokkal biró oktaéderekké, 
heptaöderekké gyémántporral vagy egyik gyémántot a 
másikkal egyszerre s kölcsönösen köszörülni. Vezetőnk 
bevallotta, hogy csak a legügyesebb munkásnak és a 
legritkább esetben sikerül minden egyes jegeelapot kifo­
gástalan szabályossággal előállítani: az ilyen mestermű, 
mint műremek, tízszeres értékkel bir, mert a sugártörés 
tökéletes lévén, fénye a legintenzivebb. Felmutatott két 
borsó nagyságú darabot: az egyik kifogástalan, a másiknak 
minden második lapja hibás; az elsőnek fénye oly kon­
centrikus volt, hogy állandóan kápráztatta a szemet, a 
másiké minduntalan megtört s csak váltakozva lövelt egyes 
szikrákat.

Arra a kérdésre, miről lehet a hamis gyémántot, a 
pierre de strass-t megismerni, azt a feleletet kaptam, 
hogy ahhoz elengedhetetlen föltétel a gyakorlott szem, 
minden más mód megbízhatatlan, kivéve a valódi gyé­
mánttal való kipróbálást; azért van az, hogy a világon 
sokkal több hamis gyémánt van, még gazdagok birtokában 
is, mint sem az emberek hinnék. Ügy, mint az emberek 
közt. . .

Megemlítem még, hogy a gyár munkásai nagyob- 
bára izraeliták, akik a kristallographiából és a prizmáról 
bízvást előadást tarthatnának az egyetemen.

Mikor távoztunk, a föuemlített Cerberus még mogor­
vábban nézett ránk.

— Ez is még csiszolatlan gyémánt, — mondám.
— De igaz gyémánt, hűségére, — viszonzá szives 

vezetőnk.
(Folyt, köv.)
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az ellenőri teendőkre megválasztott idősb Donoszlovits 
Jőzsef Il-od gondnoknak az egyházi vagyon átadása és 
átvétele tárgyában. 2. Főtisztelendő egyházmegyei főha­
tóságnak leirata Donoszlovits József megválasztott másod­
gondnok jóváhagyása tárgyában. 3. Főtisztelendő egy­
házmegyei főhatóságnak leirata Ilaviboldogasszony-kápol- 
nai föld haszonbérbeadásának jóváhagyása tárgyában. 
4. Főtisztelendő egyházmegyei főhatóságnak leirata, az 
1895. évi költségelőirányzat jóváhagyása tárgyában. 5. 
Purmann Alajos jelentése, melylyel bemutatja az 1894. 
évi okmányolt számadást megvizsgálás végett. 6. Pénztár- 
kezelőségének jelentése, melylyel a kegyúri bizottság 
tudomására hozza, hogy Masirevits Péter utódja az iskolai 
alapba 1000 frtos tőketartozását lefizette. 7. Az ügyészi 
állás választás utjáni betöltése. 8. Főtisztelendő Fejér 
Gyula apát-plébános ur kérvénye a bezdáni hídnál levő 
Veszelovszky-féle kereszt megújítása iránt. 9. A zombori 
r. kath. elemi iskolai tanítók kérvénye párbér-fizetés aluli 
felmentés tárgyában. 10. Időközben beérkezendő tárgyak.

Pályázat. A szegedi kir. ítélőtábla területén 7 
dijas joggyakornoki állásra pályázat van hirdetve.

Kamarai ülés. A szegedi kereskedelmi és 
iparkamara 1895. évi április hó 27-én (szombaton) d. u. 
4 és fél órakor saját helyiségében ülést tart. Az illés 
tárgysorozata a következő : A jegyzőkönyv hitelesítésére 
két tag kiküldése. — Elnöki jelentések. — Titkári je­
lentés az iroda tevékenységéről. — Interpellációk és 
indítványok. — A kereskedelemügyi miniszter ur 22564. 
számú leirata a vidéki házadó mentességek kiterjesztése 
ügyében. — A kereskedelemügyi miniszter urnák, mint 
az ezredéves kiállítás országos bizottsága elnökének 
1170. számú leirata a háziipari kiállítás ügyében. — A 
kolozsvári kereskedelmi és iparkamara átirata a gyógy­
árukereskedés ügyében kiadott belügyminiszteri rendelet 
módosítását kérő fölterjesztésének pártolásáért. — A 
marosvásárhelyi kamara átirata a házalás és vándoripar 
törvényes rendezését sürgető fölterjesztése pártolásáért. 
— Az elnökség előterjeszti a kamarai kerület 1894. évi 
közgazdasági viszonyairól szóló nyomtatott évi jelentést. 
—- Dr. Tergina Gyula csongrádmegyei kir. tanfelügyelő 
átirata a kosárfonásnak Algyőu való meghonosítása 
ügyében. — A cs. és kir. 7-ik hadtest hadbiztosságának 
átirata a vállalati tárgyalásokhoz kamarai képviselők 
kiküldéséért. — A kulai iparhatóság átirata a torzsai 
ipartestület alapszabályainak véleményezéséért. —- A 
szegedi ipariskolai bizottság átirata az iparos segédek 
továbbképző tanfolyamának segélyezéséért.

Arany-ünnepély. A szabadkai főgymnázium 
önképzőköre által évenként rendezett Arany-ünnepély 
az idén folyó hó 28-áu d. e. 10 órakor fog megtartatni 
a Pest-szálló nagytermében.

Esküvő. Szabó Imre, zombori kir. törvényszéki 
albiró, városunk fiatalságának egyik népszerű és köz­
kedv el tségn alakja folyó hó 30-án esküszik örök hűséget 
okolicsáuyi ükolicsny Margit kisasszonynak, okolicsányi 
ükolicsny Gyula, zombori pénzügyi segédtitkár leányának.

Kirándulás, A „Zombori Kerékpár-Egyesület" 
folyó évi április hó 28-áu (vasárnap) Bezdán-Szántovára 
kirándulást rendez. Indulás d. u. 1 órakor a klubhelyi­
ségből. — A résztvevő tagokat az elnökség ez utón is 
felkéri, hogy gépszámjelvény és lámpával jelenjenek meg.

Műkedvelői előadás. A zombori Tóth Kálmán­
kor folyó évi május hó 4-én a városi színházban mű­
kedvelői előadást rendez. Szinre kerül: Cifra nyomorúság. 
Színmű 4 felvonásban. Irta: Csiky Gergely. Rendezi: 
dr. Baloghy Ernő. Személyek: Bálnái Gusztáv, szám- 
tanácsos, dr. Frank Mihály. Bella, húga, Szűcs Margit. 
Sodró Antal, irodatiszt, Rajcsics László. Zsófi, neje, 
Baumann Aranka. Eszter, rokona, Szabácsy Anna. Csorna 
Bálint, napidijas Írnok, Szalay Frigyes. Mártha, Klotild, 
Aurelia, Juci, Laci, leányai: Csarsch Aranka, Zsám- 
bokréthy Irén, Falcioue Ilonka, Szűcs Irén és Simonovits 
Mariska. Mádi Simon, tiszteletbeli segédfogalmazó, Kleiner 
Lajos. Poprádi Endre, dr. Horváth Ákos. Tarczali Jenő, 
Littvay Antal. Zegernyei Partheuia, Zegernyei Zenobia : 
Jeszenszky Jolán. Mézesné, Rajcsics Margit. Hantos, 
Barna, Írnokok: Mihályi József és Trischler Károly. 
Tóbiás, hivatalszolga, Kekezovich János. Murok Márton, 
ügyvéd, Heisler Zoltán. Pincér. Végrehajtó. Becslő. — 
Helyárak: Prose, páholy 5 frt. Páholy 4 frt. Földszinti 
ülőhely 1 frt. Földszinti állóhely 40 kr. Deák- és katona­
jegy 20 kr. Karzati állóhely 20 kr. Jegyek előre vált­
hatók Schön Adolf könyvkereskedésében. Előadás után 
a kör helyiségében háziestély. Az előadás kezdete esti 
7, pénztáruyitás esti 6 órakor.

Jóváhagyás. A belügyminiszter a bajmoki ön­
kéntes tűzoltó-egylet alapszabályait jóváhagyta.

Esküvő. Jaukovich Dusán, zombori vasúti tiszt­
viselő tegnap délelőtt esküdött örök hűséget Markovits 
Blanka kisasszonynak.

Pályázat van hirdetve a szegedi kir. táblánál 
irnoki állásra.

Halálozás. Lichtneckert Antal bajmoki nagy­
vendéglős folyó hó 23-án délután 2 órakor életének 00. 
évében elhunyt. A család részéről kiadott gyászjelentés 
igy szól: Alulírottak a saját, valamint számos rokonaik 
nevében mély fájdalommal tudatják, hogy családjuk hőn 
szeretett feje Lichtneckert Antal folyó évi ápril hó 23-án 
d. u. 2 órakor életének üO-ik évében, rövid szenvedés 
után, jobblétre szenderült. A megboldogult földi marad­
ványai f. hó 24 én délután fél 6 órakor fognak a gyász- 
házban beszenteltetni és a bajmoki sirkertben levő csa­
ládi sírboltban örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
szentmise áldozat pedig ugyan e hó 25 én reggel 9 órakor 
fog a helybeli r. kath. templomban a Mindenhatónak 
bemutattatni. Bajmok, 1895. évi ápril hó 24-én Legyen 
nyugalma csendes 1 Emléke áldott! Üzv. Lichtneckert 
Antalné szül. Lichtneckert Anna, özvegye. Lichtneckert 
József, János, Ida, Szidónia, Ferenc gyermekei. Licht­
neckert Józsefné szül. Csapiáros Irma, menye. Horváth 
János, veje. Horváth András, unokája. Lichtneckert Fe­
renc, György, Margit, Katalin, Magdolna, testvérei.

A sorozások eredménye. Vármegyénk terü­
letén az összes járásokban immár befejezték a sorozásokat. 
A sorozások eredményét járásokként a következőkben 
közöljük: 1. A zeutai járásban az állitáskötelesek száma 
volt ö49, távol maradt betegség s egyéb okból 99, az 
ujoncjutalékra besoroztatott 171, a póttartalékba 21 had­
köteles. 2. Az apatini járásban az állitásköskötelesek száma 
volt 894, távol maradt 82, az ujoncjutalékra besoroztatott 
3'9, a póttartalékba 53 hadköteles. 3. Az újvidéki já­
rásban az állitáskötelesek száma volt 781, távol maradt 
82, az ujoncjutalékra besoroztatott 194, a póttartalékba

25 hadköteles. 4. A palánkai járásban az állitáskötelesek 
száma volt 594, távol maradt 65, az ujoncjutalékra 
besoroztatott 153, a póttartalékba 21 hadköteles. 5. A 
zombori járásban az állitáskötelesek száma volt 828, 
távol maradt 87, az ujoncjutalékra besoroztatott 356, a 
póttartalékba 57 hadköteles. 6. Az ó-becsei járásban az 
állitáskötelesek száma volt 705, távol maradt 145, az 
ujoncjutalékra besoroztatott 231, a póttartalékba 32 
hadköteles. 7. A hódsághi járásban az állitáskötelesek 
száma volt 638, távol maradt 69, az ujoncjutalékra be­
soroztatott 224, a póttartalékba 40 hadköteles. 8. Az 
almási járásban az állitáskötelesek száma volt 962, távol 
maradt 73, az ujoncjutalékra besoroztatott 426, a pót­
tartalékba 68 hadköteles. 9. A kulai járásban az áliitás- 
kötelesek száma volt 678, távol maradt 70, az ujonc­
jutalékra besoroztatott 254, a póttartalékba 26 hadköteles. 
10. A topolyai járásban az állitáskötelesek száma volt 
845, távol maradt 100, az ujoncjutalékra besoroztatott 
291, a póttartalékba 28 hadköteles. 11. A bajai járásban 
az állitáskötelesek száma volt 817, távol maradt 82, az 
ujoncjutalékra besoroztatott 359, a póttartalékba 68 had­
köteles. 12. A zsablyai járásban az állitáskötelesek száma 
volt 356, távol maradt 55, az ujoncjutalékra besoroztatott 
101, a póttartalékba 9 hadköteles. 13. A titeli járásban 
az állitáskötelesek száma volt 348, távol maradt 33, az 
ujoncjutalékra besoroztatott 107, a póttartalékba 12 had­
köteles. 14. Zenta városában az állitáskötelesek száma 
volt 376, távol maradt 36, az ujoncjutalékra besoroztatott 
138, a póttartalékba 12 hadköteles.

Ifjúsági hangverseny. A zombori állami 
főgimnázium ifjúsága í. évi május hó 11-én a „Vadász- 
kiírt“ nagytermében az ifjúsági segélyegylet és a zenekar 
alapja javára igen változatos művészi hangversenyt 
rendez.

Pályázat. Pályázat van hirdetve Szabadka vá­
rosánál 2 aljegyzői állásra.

A kereskedelmi és iparkamara jelen­
tése. A szegedi kereskedelmi és iparkamarának a ke­
rület 1894. évi közgazdasági viszonyairól szóló évi je­
lentése a napokban került ki a sajtó alól. Korán és 
elsőnek jelenik meg ez az évkönyv, amennyiben az 
ország húsz kamarája közül eddig egy sem adta közre 
1894. évi közgazdasági jelentését. A 10 és fél nyom­
tatott ivre terjedő szegedi jelentés tartalmának és ada­
tainak ismertetésére még visszatérünk.

Tűz. F. hó 22-éu este — eddig nem tudni mi 
okból — tüzet fogott dr. Fratricsevics Ászt Vince szál­
lásán felhalmozott szalmakazalok egyike, melyet azonban 
csakhamar elfojtottak a szállás lakói, az ott dolgozó 
munkások segítségével.

Gyászhir. Kustár Géza, vármegyei rendszerinti 
dijnok neje szül. llehák Julianna, folyó hó 23-án reggel 
fel 8 órakor 32 éves korában elhunyt. Az elhunytat 
férjén és két kis árváján kívül nagyszámú rokonság 
siratja.

Névváltoztatás. Fleischmann Miksa, Zsigmond, 
Sándor és Samu mélykúti lakosok, vezetéknevüket bel­
ügyminiszteri engedélyivel „Fenyő“-re változtatták.

Eljegyzés. Vidákovits Mihály, szilbási aljegyző 
eljegyezte Lachowicz Frigyeske kisasszonyt Zomborból.

Sikerült műtét. Cservenkán egy napszámos 
ember munka közben fuldoklani kezdett; a fuldoklás 
oly rohamosan lépett fel, hogy már-már azt lehetett 
hinni, miszerint egy rövidke óra alatt halálfia lesz. — 
Szerencsére azonban, mikor a veszély már legnagyobb 
volt, megérkezett dr. Schneider Kornél községi orvos 
8 °ly gyors és ügyes légcső metszési műtétet végzett, 
hogy az illető munkás rövid nyolc nap múlva teljes 
egészségnek örvendett, beszélőképességét visszanyerte, 
sőt ma már — pipálhat is.

Hímen. Dr. Körber Zsigmond, kulai kir. aljárás- 
biró eljegyezte Ivánovits Danica k. a.-t Ó Szivacról.

Szerencsétlenség. Folyó hó 23-án délután 5 
óra tájban Bartos Sándor madarasi földmi vés tanyáján 
kukoricát hengerelvén, a munka befejezte után haza­
menet a henger elé fogott ökrei előtt haladt, a munkánál 
vele volt Róza nevű 7 éves leánykája a henger után 
ballagott; a kis leánykának egyszerre csak az a gondo­
lata támadt, hogy felül a hengerre; apja tudta nélkül 
fel is ült, de az egyensúlyt elvesztvén, nyomban le is 
esett; a henger keresztül ment rajta s a 7 éves kis 
Róza szörnyet halt.

Öngyilkosság Csantavéren. Firitz Antal 
csantavéri 19 éves legény f. hó 21-éu felakasztotta 
magát. Öngyilkosságának okát igen sokféleképen magya- 
rázgatják. Hozzátartozói a szerencsétlenül járt fiatal­
emberen napok óta bizonyos szomorúságot észleltek, de 
ebből nem is gondolhattak arra, hogy a gyakorta szo­
morú fiú, az öngyilkossággal foglalkozzék.

,,A szabad madár.“ Ez alatt a cim alatt 
Solty Gusztávné, lapunk ügyes tollú munkatársa, egy 
ügyes dallamu szerelmi dalt adott ki. Úgy a dallamnak, 
mint a szövegnek Solty né a szerzője. A mű Komáromi 
Mariskának vau ajánlva. Kapható Rózsavölgyinél Buda­
pesten és szerzőnél Kulán. Ara 2 korona. — Melegen 
ajánljuk a csinos kis zeneművet olvasóink figyelmébe.

Az árvíz.
Titel, 1895. április 20.

Szomorúbb képet alig lehetne festeni annál, minőt 
jelenleg a régi csajkáskeritlet és a szomszédos Rudolfs- 
guad környéke mutat, mert a titeli fensikról egy belát 
katlan sikteuger tárul a szem elé. Mintegy három heti 
óriási munkával s rengeteg költséggel járó lankadatlan 
védekezés után, minőt gr. Leiningeu miniszteri biztos 
és a szomszédos Rudolfsgnad páratlan szorgalmú népe 
kifejtett, az orkánszerű, szüntelen viharok, melyek itt 
nyolc nap óta folyton dühöngeuek, végre is legyőzték 
az emberi kezek fáradbatlan munkáját s a bősz elem 
gyors egymásutánban törte át a csuroghi, zsablyai, 
mosorini védgátakat.

Ezen gátszakadásokat tegnap a villovai töltésnek 
hivatalosan elrendelt átvágása követte, minek folytán a 
terjedelmes és ez évben már szépen kultiváltatni kezdett 
titeli rétség is Lökön át alig 24 óra alatt teljesen viz 
alatt fog állni.

Rengeteg a csapás, mi ezen gátszakadások által e 
vidéket érte, mihez ma reggel azon elrettentő, de igaz 
hir járult, hogy Rudolfsgnad, konnét Titel majdnem 
kizárólag összes élelmi szereit nyerte, az éjjel a Duna-

töltés átszakadása folytán egészen viz alá került. Kora 
reggel vészjelek, harangzúgások adták hiriil a nagy 
katasztrófát, amit megelőzött a még most sem szűnő 
vihar következtében a titeli hajóhíd szétszakadása, mi 
a szomszéd Rudolfsguadnak lehetetlenné teszi a menekvést 
Titelre. Reggel óta hosszú kocsisorok szállítják ezen 
páratlan szorgalmú szomszéd népet a még egyedül meg­
maradt Bega-töltéseu Periászra, részben pedig a gőz­
hajózási társulat által nélkülözhető s kéznél levő hajókon 
ide mezővárosunkba, melynek alacsonyabban fekvő 
házaiból már napok óta kiköltözködnek a lakosok. Csak 
a helyi körülményeket ismerők képesek elképzelni, minő 
nyomornak lett s lesz még nagy ideig tanyája a régi 
csajkáskeriilet, hol az összes öblözetek védgátainak tavai 
befejezett kiépítése következtében most kezdett volna 
az anyagi s ezzel kapcsolatosan a szellemi haladás fénye 
mindjobban felderülni.

r. I.

CSARNOK.

Forgácsok.
Irta Kosztka Mihály.

Az ablak magas tükörüvegéu lassanként formá­
lódtak azok a bájos jégvirágok, melyeket a tél, ez a 
nagy naturalista festő rajzolt a csiszolt üveglapra.

Miriád apró tűhegynyi vonal és mégis mennyi cso­
dálatos virágforma: csipkés széllel, bozontos kocsánual, 
himpor szálakkal, szétfeslő szirmokkal, olyan elragadnak, 
csak az illat hiányzik még belőlük.

A szint a lehanyatló nap aranyos-vörös, vissza- 
vissza kívánkozó, veres sugara lehelte rá ezekre az 
excentrikus virágokra.

Ott ültem az ablak mögött s szórakozottan keres­
géltem, kutattam a családi, ósdi Íróasztal fiókjában. 
Sárga papírok kerültek elő obskúrus mélyökből. Szinte 
akaratlan belékezdtem az olvasásukba. A kézirat elejére 
e szó volt Írva:

Forgácsol:.
Leirom úgy, amint olvastam.

Elkényeztetett kedvence volt gazdag szüleinek 
Berta, mert Bertának hívták. Szerető szülői tán az álmát 
is kilesték, csakhogy kedvezzenek neki s a kis leány 
ki is tudta használni a túlzott szeretetet. Epen tizenhat 
éves volt, mikor először bálba vitték, hát persze hogy 
ő volt a bálkirálynő. Hanem még más is történt ezen 
a bálon. Egy 1000 holdas, meg egy 1200 holdas fiatal 
ur egyszerre belészeretett Bertába. Élet-halálra kezdtek 
udvarolni mindketten. Végre meg is verekedtek, de 
egyiknek sem lett semmi baja. Erre persze csaptak nagy 
pezsgőzést, melynek folyama alatt az 1200 holdas be­
vallotta, hogy ő csak heccet akart, ő voltaképeu Bertát 
nem is szereti; az 1000 holdas ur pedig fölvette a 
smúkingját és megkérte Bertát.

Es Berta, ez a tizenhat éves büszke leány azt 
mondta:

— Hozzámegyek 1 . . .
Pedig azt a másikat szerette, banem már fülébe 

jutott az az akadozó előadásu vallomás.

A két hetes asszony, a szép Berta ott himbálódzott 
a terasszou. A kavicsos utón pedig valaki közeledett.

Valaki.
Hiszen szerette ő az urát, hiszen még csak két 

hetes asszony volt, megvolt mindene, amit csak kívánt 
és mégis, ha maradt mézes hete életében egy perc, csak 
egy pillanat is, mely szabad volt, nem tudott másra 
gondolni, mint — valakire.

Az 1200 holdas valaki fellépett a terrasz lépcsőjére 
és megállóit.

— Zavartam tán ?
— Épen nem. Tessék feljebb jönni.
A férfi felsietett és megcsókolta Berta kezét. Az 

asszony úgy érezte, hogy ez a térti megremegett, mikor 
megcsókolta a kezét, a férfi meg azt gondolta: ha nem 
tévedek, az asszony megreszketett a csókomtól. Azután 
leültek.

Az 1200 holdast mindenki Tornának szólította, hát 
valószínűleg úgy hívták, — amint belenézett Berta 
asszony sötét szemeibe, valami megbánás-féle vett erőt 
rajta. Kezdte sajnálni, hogy olyan könnyen lemondott 
e gyönyörű teremtésről, aki most épen úgy lehetne az 
ő aranyos felesége, mint ahogy most a Bar Ferié, az 
1000 holdasé. Aztán valami ördöngős gondolat támadt 
benne. Hátha még lehet az övé'? Torna Laci megfogta 
a bajuszai, egyet pödört rajta s azt mondta :

— Sokat, nagyon sokat akarok magának mon­
dani, Berta.

Berta mellén megfeszült a finom fehér battiszt, 
amint erősen lélekzett, hiszen tudta ő, mit fog mondani 
Torna és azt akarta rá felelni:

— Nem vagyok kiváncsi rá, hiszen a sértett leány 
nem veszett ki az asszonyból. Hanem elkésett, mert Torna 
már is belé kezdett:

— Egy bálon történt az egész, hiszen emlékezhetik 
reá. Ott találkoztunk először és én megszerettem magát, 
meg Bar Feri is. Nem is tudtunk megegyezni, hat egy­
másra lőttünk. Nem találtunk. Tehetek én róla, hogy 
még mindig megvan az a rossz szokás, hogy a sikerült 
párbajok után pezsgőzni szoktak ? Nos, és mit tagadjam V 
En sokat találtam inni. Aztán meg mámoros fejjel bo­
londot tettem. Azt mondtam, hogy nem szeretem magát. 
Pedig nem volt igaz. Szerettem magat, még most is 
szeretem és ha maga is úgy akarja, en a legboldogabb 
ember vagyok.

Elhallgatott. Torna tán feleletet várt, Berta pedig 
szinte belekábult az elhangzó szavakba s egyik sem 
vette észre, hogy a terrasz alján áll már Bar Feri, a 
két hetes férj.

Torna megint beszélni kezdett.
— Elválasztom az urától és enyém lesz, no szóljon !
És Berta keze után nyúlt, mit az óvatosan húzott 

hátra. Most már Bar is beleszólott:
— No hát felelj, Berta? Látod miiven izgatott 

Torna ur.
Mint a tetten kapottak ugrottak föl mindketten, 

összevillant hármuk tekintete. Az asszony maga előtt 
látta a két férfit, kik közül az egyikhez a szerelem, 
másikhoz a becsület fűzte. Torna a helyzet urát, a férjet 
méregette mérges tekintetével.

Bar meg a vetélytársat nézte végig. Bar elunta 
a hallgatást.



- Berta! ha akarná, ezt az embert es Tornára 
mutatott kidobathatnám és vége lenne a komédiának 
hanem mást teszek. Mondd ki te a «6t mdj' dönt 
valamelyikünk felett. Akinek nyújtod kezedet, azt ko 
veted. Válassz!

Berta maga elé kapott, mintha túzkarikák ugráltak 
volna szeme előtt, iszonyú küzdelem támadt léikében 
melyiket válaszsza. Ezt szereti, az isten es a világ előtt 
férje, kinek megesküdött. Mit csináljon

Egyszerre mintha fényes sugár hatolt volna be 
homályos zavaros tépelődésebe és eldöntötte a küzdel­
met. Felkapta leszegzett fejét, szemeben va ami meg­
magyarázhatatlan fény csillant meg es egy lépést tett 
előre. • *da nyujtá kezét.

\ sárga kézirat többi része itt hiányzott. Ki tudja, 
talán ' fidibusznak használta el valami öreg, regi di­
vata ősöm.

Az ablakon már egy szemernyi hely sem volt, 
melyet el nem leptek volna a finom zúzmara fűszálak. 
A nap sugarai is rég letűntek a messze kodeben látszó 
fenyő mögött. Én meg lehajtottam fejem két teujereúiie 
s találgattam :

— Toma-e vagy Bar ?

o
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gazdasági lovak s egyéb gazdasági állatok részére.
Presermlivumként használva az izmokat rugalmassá 

s az állatot kitartóvá teszi.

Fáradság SS, izületi s immcsúz vagy lobos bántalmaznál úgy 
szfatén sántaság, merevség és vilibénaság esete,ben egeszen b.ztosan hat.

4z állatok izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
te sav képződik, ha az elernyedt állatok végtagját, a mellékelt utasítás
értelmében, bedörzsöltetnek ezen szerrel a keP!0íi”“j'g0"“" 

szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszate .

E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli rak tara:
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Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz-és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

bittermann Nándor.
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HIRDETÉSEK.
>074. szám. 

1805.kig.

pályázati hirdetmény.
liács-líodrogli vármegye zomberi járásába kebelezett 

Iákova községénél üresedésbe jött es évi oOO írt a 
avadalmazott községi irnoki állásra ezennel pályázatot
1}lt Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen az 1883. évi. 1. t. c. értelmében felszerelt 
pályázati kérvényeiket hozzám folyó évi május ho
1-óig nyújtsák be.

Zombor, 1895. évi április hó 1 • -én.
Tárczay,

,_2 főszolgabíró.
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157. szám. 
1895.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t. c. 

)2. ij-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
bécsi tek. keresk. és cs. kir. bíróság 1895. évi 14650. 
ámu végzése következtében dr. Saxl Ignác bécsi 
ryvéd által képviselt Fáik Adolf és társa bécsi cég 
’vara Heisler Adolf zom bori lakos ellen 43 írt 46 kr 
i 48 frt 22 kr és járulékai erejéig foganatosított ki- 
égitési végrehajtás utján lefoglalt és 410 írtra becsült 
>1 ti állványok és 1 pénzszekrény bői álló ingóságok 
yilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zom bori tek. kir. jarasbirosag 
575 1895. számú végzése folytán 91 frt 68 kr toke- 
övetelés, ennek esedékessége napjától járó 6°/0 ka- 
latai és eddig összesen 22 frt 46 krban biróilag 
lár megállapított költségek erejéig Zomborban al- 
eres üzletében leendő eszközlésére 1895-ik évi május 
t> 3-ik napjának délutáni 3 órája határidőül kituzetik 
3 ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
iratnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
vi EX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
zetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsaron alul is 
1 fognak adatni

‘ Kelt Zomborban, 1895. évi április hó 22-én.
Cservenka Lajos,

kir. bír. végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
A zom bori kir. törvényszék mint telek könyvi ha- 

ig közhírré teszi, hogy Goldstein Mór végrebajtato- 
. 1 .oscliitz Lipótné sz Bachracli Sarolta végrehajtást 
nvedő elleni 545 f.t 50 kr tőkekövetelés és járulékai 
úti végrehajtási ügyében a zomhori kir törvényszék 
ti létén lévő s Bezdánbau fekvő, a bezdáni 1432. sz. 
tótben Loschitz Lipót és neje sz. Bachracli Sarolta 
ajdonául bejegyzett 2155. és 2156 hr s 271. ö. i. 
imu házból és be 1 tel ek bő 1 Loschitz Lipótuét sz 
clirach Saroltát megillető egynegyed részből álló 
•tokjutalékára az árverést 457 frt 50 krban ezennel 
igái lapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
inebb megjelölt ingatlan az 1895-ik éri junius hó 
ik napján délelőtti 10 órakor Bezdán községházánál 
igtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
állási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
icsárának 10’ 0 át készpénzben, vagy az 1881. évi 
X ik törvénycikk 42 ik § ában jelzett árfolyammal 

évi november hó 1-én 3333. sz. 
tt kelt igazságügvmin
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nitott és az 1881.
------- .ágügyminiszteri rendelet 8. § ában ki-
t óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezé- 
letenni. avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értél­
én a bánatpénznek a bíróságnál előitges elhelyezé- 
1 kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1895. évi április hó 5-én.
A zomhori kir törvényszék mint tlkvi hatóság

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

Egy jó karban levő

B1CYKLI
(lsülföld.! g'37-á.rtm.á,23-37)

kedvező feltételek mellett 
eladó. Bővebb felvilágosí­
tást ad a kiadóhivatal.

Zombor. Bittermann Nándor és üa könyv- és kőnyomdájából.

1. szám. 
tkvi 1895.

Hirdetmény.
A zomhori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság 1895. évi április hó 17-én 7007 sz. a. keU vég­
zésével kiküldött bizottság ezennel közhírré teszi, hogy 
Üj Szivac községre vonatkozólag az 1886. XXIX, 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t. cikkek értelmében
szerkesztendő telekkönyvi betétek készítésének mun­
kálata folyamatba tétetvén, a helyszíni eljárás a ne­
vezett községben 1895. évi május hó 6-án fog 
kezdődni.

Ennélfogva felszólittatnak :
1. mindazok, akik a telek jegyzőkönyvekben elő­

forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 
kívánnak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött határ­
napon megkezdendő eljárás alatt jelenjenek meg ée 
előterjesztésemet igazoló okirataikat mutassák fel;

2. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi beke­
belezését a kitűzött határidőig a telekkönyvi hatóság 
hoz intézett szabályszerű beadvány utján kieszközöl­
jék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok 
iratok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérel­
meik előterjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, ha pedig telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, az átírásra az 1886 XXIX. t. c. 
15—18. §-ai és az 1889. XXXVIII. t. c. 5., 6., 7. és
9. § ai értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizott­
ság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az át­
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog be­
kebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és 
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és

3. azok, akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb 
jog van nyílvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bizott­
ság előtt jelenjenek meg. mert ellenesetben a bélyeg­
mentesség kedvezményétől elesnek.

Zomborban, 1895. évi április hó 16-án.

3—2 a 1 biró.
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